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Zusatzdokument Anlage Projektpartner: 

Angaben zum Unternehmen (KMU-Bewertung)
Dokument dodatkowy do załącznika Partner projektu:
Informacje o przedsiębiorstwie (Ocena MŚP)

	Projektbezeichnung: / Tytuł projektu
	

	Antragsnummer /

Numer wniosku
	  

	Projektpartner: /

Partner projektu
	


Die folgenden Angaben werden benötigt für die erste Bewertung des Unternehmens des Projektpartners als kleines und mittleres Unternehmen (KMU) gemäß der Empfehlung der Europäischen Kommission vom 6. Mai 2003, Amtsblatt der EU Nr. L 124/36 vom 20.05.2003. Sofern aus diesen Angaben keine eindeutige Beurteilung erfolgen kann, können weitere Unterlagen angefordert werden. /
Poniższe informacje są konieczne do pierwszej oceny przedsiębiorstwa partnera projektu i zakwalifikowania go do kategorii małych i średnich przedsiębiorstw (MŚP) zgodnie z zaleceniem Komisji Europejskiej z dnia 6 maja 2003 r., Dz.U. Unii Europejskiej nr L 124/36 z dnia 20.05.2003 r. Jeżeli te dane nie umożliwią oceny, możliwe jest zażądanie dodatkowych dokumentów.
1. Mitarbeiterzahlen und finanzielle Schwellenwerte / Liczba pracowników oraz finansowe wartości progowe
zu den Stichtagen der Jahresabschlüsse der letzten zwei Geschäftsjahre. Bei einem neu gegründeten Unternehmen sind die oben genannten Angaben im laufenden Geschäftsjahr nach Treu und Glauben für das laufende Geschäftsjahr zu schätzen. / 
na dzień sporządzania sprawozdania finansowego za ostatnie dwa lata obrotowe. W przypadku nowo utworzonych przedsiębiorstw odpowiednie dane pochodzą z szacunków dokonanych w dobrej wierze w trakcie roku obrotowego.
	
	vorletzter Stichtag
Jahresabschluss: /  na dzień sporządzenia
sprawozdania finansowego za: 20  
	letzter Stichtag
Jahresabschluss / na dzień sporządzenia sprawozdania rocznego za: 20  
	lfd. Geschäftsjahr
(nur bei Neugründung) / bieżący rok obrotowy
(tylko dla nowopowstałego przedsiębiorstwa)

	Anzahl Vollzeitbeschäftigte* / Liczba zatrudnionych w pełnym wymiarze godzin*
	
	
	

	Jahresumsatz in EUR / Obrót roczny w EUR
	
	
	

	Jahresbilanzsumme in EUR / Roczna suma bilansowa w EUR
	
	
	


	*
Teilzeitbeschäftigte/Saisonarbeiter, geringfügig Beschäftigte anteilig (keine Leiharbeiter, keine Azubis, keine Mutterschutz/Elternzeit-
beurlaubte sowie Wehr-/Zivildienstleistende):
/ 

*  Pracownicy zatrudnieni w niepełnym albo niewielkim wymiarze godzin lub sezonowi są uwzględniani proporcjonalnie (nie uwzględniać pracowników zatrudnionych w ramach leasingu pracowniczego, na umowę o naukę zawodu oraz przebywających na urlopie macierzyńskim albo wychowawczym, a także osób odbywających służbę wojskową lub zastępczą):
Summe Stunden / Suma godzin
= Anzahl Vollzeitbeschäftigte / Liczba zatrudnionych w pełnym wymiarze godzin
JAE (Pracownik pełnoetatowy)



2. Gesellschafter des Unternehmens des Projektpartners / Udziałowcy przedsiębiorstwa partnera projektu
	Name, Vorname bzw. Firmenbezeichnung /

Imię, nazwisko lub nazwa firmy
	Beteiligung am Unternehmen des Projektpartners (%) / Udział w przedsiębiorstwie partnera projektu (%)

	
	Kapital / Kapitał
	Stimmrechte / Liczba głosów

	
	
	

	
	
	

	
	
	


3. Besitz- und Beteiligungsverhältnisse zum Zeitpunkt der Antragstellung / Stosunki własnościowe i udziałowe w chwili składania wniosku
	
	Ja / Tak
	Nein / Nie

	Wird für das Unternehmen des Projektpartners ein konsolidierter Jahresabschluss erstellt bzw. ist es in einen konsolidierten Jahresabschluss einbezogen? /

Czy dla przedsiębiorstwa partnera projektu sporządzane jest skonsolidowane sprawozdanie finansowe lub czy jest ono uwzględniane w skonsolidowanym sprawozdaniu finansowym?
	
	

	Hält das Unternehmen des Projektpartners 25 % oder mehr des Kapitals/der Stimmrechte an anderen Unternehmen? /

Czy przedsiębiorstwo partnera projektu posiada 25% lub więcej kapitału albo liczby głosów w innym przedsiębiorstwie?
	
	

	Hält einer der Gesellschafter des Unternehmens des Projektpartners  selbst oder über eine natürliche Person/gemeinsam handelnde Personengruppe mehr als 50 % des Kapitals/der Stimmrechte an anderen Unternehmen? /

Czy jeden ze wspólników przedsiębiorstwa partnera projektu sam bądź za pośrednictwem osoby fizycznej lub działającej wspólnie grupy osób posiada ponad 50% kapitału albo liczby głosów w innym przedsiębiorstwie?
	
	

	Steht das Unternehmen des Projektpartners mit anderen Unternehmen (juristische/natürliche Person/ Gruppe natürlicher Personen) in einer der u. g. Unternehmensbeziehungen? /

Czy składające przedsiębiorstwo partnera projektu jest powiązane na jeden z poniższych sposobów z innymi przedsiębiorstwami (osobami prawnymi lub fizycznymi, grupą osób fizycznych)?
	
	

	Steht ein Gesellschafter des Unternehmens des Projektpartners selbst oder über eine natürliche Person/ Personengruppe mit anderen Unternehmen in einer der u. g. Unternehmensbeziehungen? /

Czy jeden ze wspólników składającego wniosek przedsiębiorstwa1 sam bądź za pośrednictwem osoby fizycznej lub działającej wspólnie grupy osób jest powiązany na jeden z poniższych sposobów z innymi przedsiębiorstwami?
	
	


	Unternehmensbeziehungen:

· Ein Unternehmen hält die Mehrheit (> 50 %) der Stimmrechte der Aktionäre oder Gesellschafter eines anderen
Unternehmens.

· Ein Unternehmen ist berechtigt, die Mehrheit (> 50 %) der Mitglieder des Verwaltungs-, Leitungs- und Aufsichtsgremiums eines anderen Unternehmens zu bestellen oder abzurufen.

· Ein Unternehmen ist gemäß einem mit anderen Unternehmen abgeschlossenen Vertrag oder aufgrund einer Klausel in dessen Satzung berechtigt, einen beherrschenden Einfluss auf dieses Unternehmen auszuüben.

· Ein Unternehmen, das Aktionär oder Gesellschafter eines anderen Unternehmens ist, übt gemäß einer mit anderen Aktionären oder Gesellschaftern dieses anderen Unternehmens getroffenen Vereinbarung die alleinige Kontrolle
über die Mehrheit (> 50 %) der Stimmrechte von dessen Aktionären oder Gesellschaftern aus. /
Powiązania między przedsiębiorstwami:
· Przedsiębiorstwo posiada większość (> 50%) liczby głosów w innym przedsiębiorstwie z tytułu roli akcjonariusza lub udziałowca.
· Przedsiębiorstwo ma prawo wyznaczyć lub odwołać większość (> 50%) członków organu administracyjnego, zarządzającego lub nadzorczego innego przedsiębiorstwa.
· Przedsiębiorstwo ma prawo wywierać dominujący wpływ na inne przedsiębiorstwo zgodnie z umową zawartą z tym przedsiębiorstwem lub postanowieniami w jego statucie lub umowie spółki.
Przedsiębiorstwo będące udziałowcem lub akcjonariuszem innego przedsiębiorstwa kontroluje samodzielnie, zgodnie z umową z innymi udziałowcami lub akcjonariuszami tego przedsiębiorstwa, większość (> 50%) liczby głosów udziałowców lub akcjonariuszy w tym przedsiębiorstwie.


4. Erklärung zu Besitz-/Beteiligungsverhältnissen bei Kapitalstreuung / Oświadczenie w zakresie stosunków własnościowych lub udziałowych w przypadku rozdrobnienia kapitału
Ich gehe/Wir gehen wegen der fehlenden Möglichkeit einer exakten Feststellung aller Anteilseigner aufgrund der Kapitalstreuung nach bestem Wissen davon aus, dass das Unternehmen des Projektpartners sich nicht zu 25 % oder mehr im Besitz eines Unternehmens oder im Besitz von miteinander bzw. über natürliche Personen oder eine Gruppe natürlicher Personen verbundenen Unternehmen befindet. / 
Ze względu na brak możliwości dokładnego ustalenia struktury własnościowe wskutek rozdrobnienia kapitału zakładam(y), że przedsiębiorstwo partnera projektu nie jest w skali 25% lub więcej w posiadaniu innego przedsiębiorstwa lub przedsiębiorstw powiązanych ze sobą, ewentualnie poprzez osoby fizyczne lub grupę osób fizycznych.
Ich bin/Wir sind darüber informiert, dass alle von mir/uns gemachten Angaben zur KMU-Bewertung jederzeit vom Gemeinsamen Sekretariat, der ILB sowie der Europäischen Kommission überprüft werden können. / Zostałem/Zostaliśmy poinformowany/-i, że wszystkie podane przeze mnie/przez nas powyżej informacje mogą zostać w każdej chwili zweryfikowane przez Wspólny Sekretariat, Bank Inwestycyjny Kraju Związkowego Brandenburgia oraz Komisję Europejską.
j
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